








Medijet® disposable version:
Low noise generator

Part no.: 1000

Nasal mask for Medijet®:

Single use
Small, Medium, Large, X-Large

Part no.: 1200-04, 1200-05, 1200-06, 1200-07

Nasal prong for Medijet®:

Single use
6 different sizes: Micro, Small, Medium, Large, X-Large, Large-Wide

Part no.: 1200-01, 1200-21, 1200-02, 1200-22, 1200-03
1200-33

Bonnet for Medijet®:

Single use
7 different sizes: XS to XXXL

Part no.: 1214-10, 1215-10, 1216-10, 1217-10, 1218-10,
1219-10, 1220-10

Reusable
8 different sizes: XS to XXXXL

Part no.: 1214, 1215, 1216, 1217, 1218, 1219, 1220,
1221
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Connection & Functionel test P

For flow connect the quick tube to a flow generator and
the thin tube to a pressure indicator.
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The flow at the blender or at the driver is set to ap- [
proximately 8 |/min; the nasal connection has to be S - 7.
closed with the fingers.

This setting must result in a pressure of approximately
5 cm/H,0 at the pressure indicator.
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Fixing of the nCPAP Generator

Connect the selected nasal prong to the sterile Medijet®, the loops
must point downwards. Switch the generator on and adjust the flow.
Put the bonnet onto the baby's head, do not choose a too small one,
it must fit loosely.

Guide the ribbons of the bonnet through the downwards pointing
loops of the prong or mask.

Insert prong with the adjusted Medijet® into the baby's nostrils.

Fix the ribbons at the Velcro; below the ears and never over

the eyes!

Take care that the ribbons are not tightened too much; they merely
keep the generator with the prong in mid-position.

Important:
Please insert prong only halfway into the nose!

Fix both tubes with the Velcro-strip at the forehead.
Adjusting of the bonnet enables the optimal, not too tight fit.

Important for choice of nasal prong & neo mask:

- Always use the largest possible prong -
the tighter - the better the nCPAP

- Change for every new patient, For single use only

- Do not sterilize or use liquid desinfection, it hardens during
sterilization

- A risk to harm the nostrils

- Official medical rules for disposables are to be applied

medin
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*These short operating instructions cannot replace the full version in the manual,
which is delivered with the appliance.
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Austria - Australia - Azerbai-
jan - Bangladesh - Belarus
Belgium - Canada - China
Columbia - Combined Arab
Emirates - Costa Rica
Egypt - Czech Republic
Denmark - Estonia - Finland
France - Germany Greece

Great Britain - Hong Kong

Hungary - India - Indonesia
Iran - reland - Irael
ltaly - Japan - Jordania
Kazakhstan - Kenya

Kirgistan - Korea - Kuwait
Latvia - Lithuania - Luxem-
bourg - Malaysia - Marocco

YOUI" dlStr'IbUtOf‘: Mexico - Moldavia - Nether-

( \ lands - Norway - Pakistan
Peru - Poland - Romania -
Russia - Saudi  Arabia

Singapore - Slovenia - Slo-
vakia - South Africa - Spain
Sri Lanka - Surinam - Sweden
Switzerland - Syria - Thailand
Taschikistan - Turkey - Ukraine

www.schleich-werbung.de

www.medin-innovations.com

Medical Innovations GmbH Phone: +49 89 89670950
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Zertifiziert nach DIN EN ISO 9001 und DIN EN ISO 13485,
Anhang Il Abschnitt 3 der EG Richtline 93 /42 EWG





